
a lui, noi dedichiamo sedici 
etichette, sedici annate 
fatte proprio con quei disegni. 
a lui dedichiamo il nostro 
aglianico riserva: omaggio 
a gillo dorfles.

to him, we dedicate sixteen vintages, sixteen labels made with those drawings. 
to him we dedicate our aglianico riserva: homage to gillo dorfles.

HO VISTO GILLO 
TRA LE VIGNE. 
E LUI HA VISTO ME. 
I have seen Gillo through the grapevines.
And he has seen me.
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tra le sue passioni c’è il cilento ed in particolare 
la piana di paestum. ogni anno trascorre qui le sue 
estati, tra le nostre vigne, il mare ed i templi. 
a questa terra, ricca di storia, ed al nostro vino
ha deciso di dedicare dodici disegni. 

gillo dorfles. il maestro. professore di estetica 
all’università di milano e trieste, critico d’arte, 
pittore, filosofo e fondatore insieme a munari, 
soldati, mazzon e monnet del movimento per l’arte 
concreta. gillo è questo e tante altre cose da 
poterci riempire dozzine di libri.

gillo dorfles. the teacher. professor of aesthetics at the university of milan and trieste, art critic, painter, 
philosopher and founder of the concrete art movement together with munari, soldati, mazzon and monnet. 
gillo is all this and so many other things to fill dozens of books. 

cilento is one of his passions and especially the valley of paestum. every year he spends here his 
summers between our vineyards, the sea and the temples. he decided to dedicate twelve drawings 
to this land rich in history and to our wine.


